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Dettaglio crediti formativi Ambito 
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Modalità di erogazione  

Periodo di erogazione Insegnamento annuale 

Anno di corso I anno  

Modalità di erogazione Didattica frontale  

  

Organizzazione della didattica   

Ore totali 300 

Ore di corso 60 

Ore di studio individuale/lettorato 240   

  

Calendario  

Inizio attività didattiche 28 settembre 2020 

Fine attività didattiche 28 maggio 2021 

  

Syllabus  

Prerequisiti Padronanza italiano orale e scritto  

 

 

 Risultati di apprendimento attesi 

 

Conoscenza e capacità di comprensione  

Strutture fonologiche e morfologiche della lingua araba.  

  

  

Conoscenza e capacità di comprensione applicate 

 rappresentare i suoni e i fonemi; 

 utilizzare gli schemi derivativi per la formazione di 

parole; 

 interagire in situazioni comunicative; 



 comprendere e produrre brevi e semplici testi scritti e 

orali.  

  

 Autonomia di giudizio  

 emettere giudizi di correzione e grammaticalità 

fondati su riflessioni linguistiche;  

 

Abilità comunicative  

 distinzione tra  strutture fonologiche e 

morfologiche della lingua italiana e e della lingua 

araba;  

 essere in grado di interagire in lingua araba in 

situazioni comunicative.  

  

Capacità di apprendere  

Capacità di autovalutazione  rispetto all’acquisizione dei 

contenuti metalinguistici 

 

Contenuti di insegnamento  fonetica,  

 alfabeto arabo e regole di scrittura 

 articoli determinativi e indeterminativi;  

 plurali fratti e sani;  

 aggettivi e pronomi possessivi,  

 stato di annessione 

 dimostrativi e numerali (cardinali e ordinali); 

 indicativo del  verbo trilittero regolare  

 forme derivate del verbo;  

 congiuntivo, iussivo e imperativo;  

 nomi verbali;  

 participi 

 negazioni nel presente e passato 

  

Programma  
Note ai testi di riferimento Gli studenti impossibilitati a frequentare con regolarità le 

lezioni dovranno contattare il docente per concordare 

letture ed esercitazioni aggiuntive. 

 Testi di riferimento  A. Manca, (1989), Grammatica teorico-pratica 

dell’arabo letterario moderno, Associazione 

Nazionale di amicizia e Cooperazione Italo-araba, 

Roma (1989)  

 R. Traini_ Vocabolario Arabo-Italiano, Roma, 

Istituto per l'Oriente 1990 e successive edizioni. 

  E. Baldissera, Il dizionario di Arabo, Bologna, 

Zanichelli, 2014 (2^ ediz.).  

Metodi didattici  Didattica frontale,  

 didattica laboratoriale, con utilizzo di supporti 

multimediali 

Metodi di valutazione   esame scritto e orale 

 prove scritte in itinere  



 

Criteri di valutazione  La valutazione è effettuata tramite un metodo analitico, 

sulla base di indicatori come : 

 Pronuncia  

  Competenza (lessico e morfosintassi) 

  Comprensione 

  Coerenza del messaggio  
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